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BILAGA III 

FÖRVALTNINGSOMRÅDEN FÖR TOBISAR I ICES-SEKTIONERNA 2a OCH 3a OCH I 

ICES-DELOMRÅDE 4 

För förvaltningen av de fiskemöjligheter avseende tobisar i Ices-sektionerna 2a och 3a och i Ices-

delområde 4 som fastställs i bilaga IA ska de förvaltningsområden inom vilka särskilda 

fångstbegränsningar gäller definieras såsom anges i denna bilaga och i tillägget. 

Förvaltningsområd

e för tobisar 
Ices statistiska rektanglar 

1r 31–33 E9–F4; 33 F5; 34–37 E9–F6; 38–40 F0–F5; 41 F4–F5 

2r 35 F7–F8; 36 F7–F9; 37 F7–F8; 38 41 F6–F8; 42 F6–F9; 43 F7–F9;  

44 F9–G0; 45 G0–G1; 46 G1 

3r 41–46 F1–F3; 42–46 F4–F5; 43–46 F6; 44–46 F7–F8; 45–46 F9; 46–47 G0; 

47 G1 och 48 G0 

4 38–40 E7–E9 och 41–46 E6–F0 

5r 47–52 F1–F5 

6 41–43 G0–G3; 44 G1 

7r 47–52 E6–F0 
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Tillägg 

Förvaltningsområden för tobisar 
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BILAGA IV 

SÄSONGSBUNDNA STÄNGNINGAR FÖR ATT SKYDDA LEKANDE TORSK 

De områden som anges i nedanstående tabell ska stängas för alla redskap utom pelagiska redskap 

(snörpvadar och trålar) under den identifierade perioden: 

Tidsbegränsade stängningar 

Nr Områdesnamn Koordinater Period Kommentar 

1 Stanhope ground 60o 10' N - 01o 45' E 

60o 10' N - 02o 00' E 

60o 25' N - 01o 45' E 

60o 25' N - 02o 00' E 

1 januari–30 april  

2 Long Hole 59º 07,35' N - 0º 31,04' W 

59º 03,60' N - 0º 22,25' W 

58º 59,35' N - 0º 17,85' W 

58º 56,00' N - 0º 11,01' W 

58º 56,60' N - 0º 08,85' W 

58º 59,86' N - 0º 15,65' W 

59º 03,50' N - 0º 20,00' W 

59º 08,15' N - 0º 29,07' W 

1 januari–31 mars  

3 Coral edge 58o 51,70' N - 03o 26,70' E 

58o 40,66' N - 03o 34,60' E 

58o 24,00' N - 03o 12,40' E 

58o 24,00' N - 02o 55,00' E 

58o 35,65' N - 02o 56,30' E 

1 januari–

28 februari 
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Tidsbegränsade stängningar 

Nr Områdesnamn Koordinater Period Kommentar 

4 Papa Bank 59o 56' N - 03o 08' W 

59o 56' N - 02o 45' W 

59o 35' N - 03o 15' W 

59o 35' N - 03o 35' W 

1 januari–15 mars  

5 Foula Deeps 60o 17,50' N - 01o 45' W 

60o 11,00' N - 01o 45' W 

60o 11,00' N - 02o 10' W 

60o 20,00' N - 02o 00' W 

60o 20,00' N - 01o 50' W 

1 november–

31 december  

 

6 Egersundsbanken 58o 07,40' N - 04o 33,00' E 

57o 53,00' N - 05o 12,00' E 

57o 40,00' N - 05o 10,90' E 

57o 57,90' N - 04o 31,90' E 

1 januari–31 mars (10 × 25 sjömil) 

7 Öster om Fair Isle 59o 40' N - 01o 23' W 

59o 40' N - 01o 13' W 

59o 30' N - 01o 20' W 

59o 10' N - 01o 20' W 

59o 30' N - 01o 28' W 

59o 10' N - 01o 28' W 

1 januari–15 mars  

8 West Bank 57o 15' N - 05o 01' E 

56o 56' N - 05o 00' E 

56o 56' N - 06o 20' E 

57o 15' N - 06o 20' E 

1 februari–

15 mars 

(18 × 4 sjömil) 
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Tidsbegränsade stängningar 

Nr Områdesnamn Koordinater Period Kommentar 

9 Revet 57o 28,43' N - 08o 05,66' E 

57o 27,44' N - 08o 07,20' E 

57o 51,77' N - 09o 26,33' E 

57o 52,88' N - 09o 25,00' E 

1 februari–

15 mars 

(1,5 × 49 sjömil) 

10 Rabarberen 57o 47,00' N - 11o 04,00' E 

57o 43,00' N - 11o 04,00' E 

57o 43,00' N - 11o 09,00' E 

57o 47,00' N - 11o 09,00' E 

1 februari–

15 mars 

Öster om Skagen 

(2,7 × 4 sjömil) 
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BILAGA V 

FISKETILLSTÅND 

DEL A 

HÖGSTA ANTAL FISKETILLSTÅND  

FÖR UNIONSFISKEFARTYG SOM FISKAR I TREDJELÄNDERS VATTEN 

Fiskeområde Fiske Antal fisketillstånd 

Fördelning av 

fisketillstånd mellan 

medlemsstater 

Högsta antal 

fartyg som får 

vara 

närvarande 

samtidigt 

Norska vatten och 

fiskezonen runt Jan Mayen 

Sill, norr om 62°00'N 

59 

DK 25 

51 

DE 5 

FR 1 

IE 8 

NL 9 

PL 1 

SE 10 
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Fiskeområde Fiske Antal fisketillstånd 

Fördelning av 

fisketillstånd mellan 

medlemsstater 

Högsta antal 

fartyg som får 

vara 

närvarande 

samtidigt 

 Bottenlevande arter, norr om 62°00'N 

66 

DE 16 

41 

IE 1 

ES 20 

FR 18 

PT 9 

Ej fördelat 2 

Industriarter, söder om 62°00'N 450 DK 450 141 

vattnen runt Svalbard; 

internationella vatten i 1 

och 2b(1) 

Fiske efter snökrabba med tinor 

20 

EE 1 

Ej tillämpligt 

ES 1 

LV 11 

LT 4 

PL 3 

(1) Fördelningen av de fiskemöjligheter som är tillgängliga för unionen i zonen Spetsbergen och Björnön påverkar inte de rättigheter och 

skyldigheter som följer av 1920 års Parisfördrag. 
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DEL B 

HÖGSTA ANTAL FISKETILLSTÅND  

FÖR FARTYG FRÅN TREDJELAND SOM FISKAR I UNIONENS VATTEN 

Flaggstat Fiske Antal fisketillstånd Högsta antal fartyg som får 

vara närvarande samtidigt 

Venezuela(1)(2) Snapperfiskar (Franska Guyanas vatten) 45 45 

(1) För att dessa fisketillstånd ska kunna utfärdas måste bevis företes på att ett giltigt avtal finns mellan den fiskefartygsägare som ansöker om 

fisketillståndet och ett förädlingsföretag i det franska departementet Franska Guyana och att avtalet innehåller en förpliktelse att landa minst 

75 % av alla fångster av snapperfiskar från det aktuella fiskefartyget i det departementet så att fångsterna kan förädlas i det företagets 

anläggningar. Ett sådant avtal ska vara godkänt av de franska myndigheterna som i sin tur ska säkerställa att det överensstämmer både med det 

avtalsslutande förädlingsföretagets faktiska kapacitet och med utvecklingsmålen för Franska Guyanas ekonomi. En kopia av det godkända avtalet 

ska bifogas ansökan om fisketillståndet. Om avtalet inte godkänns enligt ovan ska de franska myndigheterna underrätta de berörda parterna och 

kommissionen om detta och ange skälen härför. 
(2) Fiskeverksamheten är tillåten på kalenderårsbasis. Ett fiskefartyg får dock fortsätta med sin fiskeverksamhet upp till tre månader efter det att 

fisketillståndet har löpt ut förutsatt att operatören 

– har inlett förfarandet för förlängning av fisketillståndet, 

– har fullgjort alla avtalsförpliktelser och skyldigheter att lämna information. 

Denna förlängning ska upphöra att gälla från och med ikraftträdandet av kommissionens beslut om ett nytt fisketillstånd eller meddelandet om att 

det nya fisketillståndet har nekats. 
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BILAGA VI 

ICCATS KONVENTIONSOMRÅDE1 

1. Högsta antal spöfiskefartyg och dörjfiskefartyg från unionen som får fiska aktivt efter 

blåfenad tonfisk (Thunnus thynnus) på mellan 8 kg/75 cm och 30 kg/115 cm i östra 

Atlanten 

Spanien 60 

Frankrike 55 

Unionen 115 

 

2. Högsta antal unionsfiskefartyg för kustnära icke-industriellt fiske som får fiska aktivt efter 

blåfenad tonfisk på mellan 8 kg/75 cm och 30 kg/115 cm i Medelhavet 

Spanien 364 

Frankrike 140(1) 

Italien 30 

Cypern 20(1) 

Malta 54(1) 

Unionen 684 

(1) Detta antal får ökas om ett snörpvadsfartyg ersätts med upp till 

tio långrevsfartyg i enlighet med tabell A i punkt 4 i denna 

bilaga. 

                                                 
1 De antal som anges i punkterna 1, 2 och 3 i denna bilaga får minskas i syfte att fullgöra 

unionens internationella åtaganden. 
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3. Högsta antal unionsfiskefartyg som i odlingssyfte får fiska aktivt efter blåfenad tonfisk på 

mellan 8 kg/75 cm och 30 kg/115 cm i Adriatiska havet 

Kroatien 18 

Italien 12 

Unionen 28 

 

4. Högsta antal fiskefartyg per medlemsstat som kan få tillstånd att fiska efter, ombord 

behålla, omlasta, transportera eller landa blåfenad tonfisk i östra Atlanten och Medelhavet. 
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Tabell A 

 Antal fiskefartyg(1)(2) 

 Grekland(3) Spanien Frankrike Kroatien Italien Cypern(4) Malta(5) Portugal 

Snörpvadsfartyg(6) Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare 

Långrevsfartyg Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare 

Spöfiskefartyg Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare 

Fartyg med handlinor Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare 

Trålare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare 

Fartyg för småskaligt 

fiske 
Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare 

Andra fartyg för icke-

industriellt fiske(7) 
Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare Fastställs senare 

(1) Antalen i denna tabell kommer att fastställas efter det att Iccat har godkänt unionens fiske-, odlings- och kapacitetsförvaltningsplan, i enlighet 

med de tillämpliga Iccat-rekommendationerna och unionsreglerna. 
(2) Antalet i denna tabell får ökas ytterligare, under förutsättning att unionens internationella åtaganden fullgörs. 
(3) Ett medelstort snörpvadsfartyg har ersatts med högst tio långrevsfartyg eller med ett litet snörpvadsfartyg och tre andra fartyg för icke-industriellt 

fiske. 
(4) Ett medelstort snörpvadsfartyg får ersättas med högst tio långrevsfartyg eller med ett litet snörpvadsfartyg och högst tre långrevsfartyg. 
(5) Ett medelstort snörpvadsfartyg får ersättas med högst tio långrevsfartyg. 
(6) De enskilda antalen snörpvadsfartyg i denna tabell är resultatet av överföringar mellan medlemsstater och utgör inte några historiska rättigheter 

för framtiden. 
(7) Kombinationsfartyg som använder olika redskap (långrev, handlina, dörjlina). 
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5. Högsta antal fällor för fiske efter blåfenad tonfisk i östra Atlanten och Medelhavet som får 

tillåtas per medlemsstat. 

Högsta antal fällor(1) 

Medlemsstat Antal fällor 

Spanien 5 

Italien 6 

Portugal 2 

(1) Antalen i denna tabell kommer att anpassas efter det att Iccat har 

godkänt unionens fiske-, odlings- och kapacitetsförvaltningsplan, i 

enlighet med tillämpliga Iccat-rekommendationer och 

unionsregler. 

 

6. Maximal kapacitet för odling och gödning av blåfenad tonfisk per medlemsstat samt 

maximal insättning av vildfångad blåfenad tonfisk som varje medlemsstat får tilldela sina 

anläggningar i östra Atlanten och Medelhavet 

Tabell A 

Maximal kapacitet för odling och gödning av tonfisk(1) 

 Antal anläggningar Kapacitet (i ton) 

Grekland 2 2 100 

Spanien 10 11 852 

Kroatien 4 7 880 

Italien  13 12 600 

Cypern 3 3 000 

Malta 6 12 300 

Portugal 2 500 

(1) Antalen i denna tabell kommer att anpassas efter det att Iccat har godkänt 

unionens fiske-, odlings- och kapacitetsförvaltningsplan, i enlighet med 

tillämpliga Iccat-rekommendationer och unionsregler. 
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Tabell B 

Maximal insättning av vildfångad blåfenad tonfisk (i ton)(1) 

Grekland 785 

Spanien 6 300 

Kroatien 2 947 

Italien 3 764 

Cypern 2 195 

Malta 8 786 

Portugal 350 

(1) Antalen i denna tabell kommer att anpassas efter det att Iccat har godkänt 

unionens fiske-, odlings- och kapacitetsförvaltningsplan, i enlighet med 

tillämpliga Iccat-rekommendationer och unionsregler. 

 

7. Högsta antal unionsfiskefartyg som får fiska efter långfenad tonfisk (Thunnus alalunga) 

som målart i enlighet med artikel 17 i förordning (EU) 2017/2107. 

Medlemsstat Högsta antal fartyg 

Irland 50 

Spanien 730 

Frankrike 151 

Portugal 310 
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8. Högsta antal unionsfiskefartyg med en längd av minst 20 meter som fiskar efter storögd 

tonfisk (Thunnus obesus) i Iccats konventionsområde 

Medlemsstat 
Högsta antal fartyg med 

snörpvadar 

Högsta antal fartyg med 

långrevar 

Spanien 23 190 

Frankrike 11 – 

Portugal – 79 

Unionen 34 269 
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BILAGA VII 

CCAMLR:s KONVENTIONSOMRÅDE 

Undersökande fiske efter tandnotingar i CCAMLR:s konventionsområde under 

perioden 1 december 2023–30 november 2024 ska begränsas till följande: 

Tabell A 

Tillåtna medlemsstater, delområden och högsta antal fiskefartyg 

Medlemsstat Delområde Högsta antal fartyg 

Spanien 48,6 1 

Spanien 88,1 1 

Spanien 88,2 1 
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Tabell B 

TAC:er och bifångstbegränsningar 

De TAC:er som anges i tabellen nedan, vilka antagits av CCAMLR, har inte tilldelats CCAMLR-medlemmarna och unionens andel är således inte 

fastställd. Fångsterna övervakas av CCAMLR:s sekretariat, som kommer att meddela de avtalsslutande parterna när fisket ska upphöra på grund av att 

TAC:erna har uttömts. 

Delområde Område Säsong 

Småskaliga 

forskningsenheter eller 

forskningsblock 

Antarktisk tandnoting (Dissostichus 

mawsoni) fångstbegränsning 

(ton)/småskaliga forskningsenheter 

eller forskningsblock 

Antarktisk tandnoting 

(Dissostichus mawsoni) 

fångstbegränsning (ton)/hela 

delområdet(1) 

Fångstbegränsning för bifångster 

(ton)/småskaliga forskningsenheter eller 

forskningsblock 

Rockor 

(Rajiformes) 

Långstjärtar 

(Macrourus 

spp.)(2) 

Övriga 

arter 

48,6 
Hela 

delområdet 

1 december 

2023–30 

november 

2024 

48.6_2 148 

518 

7 23 23 

48.6_3 42 2 6 6 

48.6_4 126 6 20 20 

48.6_5 202 10 32 32 

88,1 
Hela 

delområdet 

1 december 

2023–31 

augusti 2024 

A, B, C, G(3) (”N70”) 665 

3499 

33 106 33 

G, H, I, J, K(4) (”S70”) 2 309 115 316 115 

Särskild forskningszon i det 

marina skyddsområdet i 

Rosshavsregionen (”SRZ”) 

456 22 72 22 
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Delområde Område Säsong 

Småskaliga 

forskningsenheter eller 

forskningsblock 

Antarktisk tandnoting (Dissostichus 

mawsoni) fångstbegränsning 

(ton)/småskaliga forskningsenheter 

eller forskningsblock 

Antarktisk tandnoting 

(Dissostichus mawsoni) 

fångstbegränsning (ton)/hela 

delområdet(1) 

Fångstbegränsning för bifångster 

(ton)/småskaliga forskningsenheter eller 

forskningsblock 

Rockor 

(Rajiformes) 

Långstjärtar 

(Macrourus 

spp.)(2) 

Övriga 

arter 

88,2 
Hela 

delområdet 

1 december 

2023–31 

augusti 2024 

A, B(3) (N70) Ingår i fångstbegränsningen för N70 i 

delområde 88.1 

 

Ingår i bifångstbegränsningarna för N70 i 

delområde 88.1 

A, B(4) (S70) Ingår i fångstbegränsningen för S70 i 

delområde 88.1 

Ingår i bifångstbegränsningarna för S70 i 

delområde 88.1 

Del av SSRU_A inom SRZ Ingår i fångstbegränsningen för SRZ i 

delområde 88.1 

Ingår i bifångstbegränsningarna för SRZ i 

delområde 88.1 

88.2_1 184 

970 

9 29 29 

88.2_2 322 16 53 53 

88.2_3 242 12 38 38 

88.2_4 222 11 35 35 

14 december 

2023–31 

augusti 2024 

88.2_H 146 

146 

7 23 23 

(1) Målarten är Antarktisk tandnoting (Dissostichus mawsoni). Fångster av tandnoting (Dissostichus eleginoides) ska medräknas i den totala fångstbegränsningen för antarktisk tandnoting 

(Dissostichus mawsoni). 
(2) När det gäller område 88.1 och de småskaliga forskningsenheterna A och B i område 88.2 ska, i de fall där den fångst av långstjärtar (Macrourus spp.) som tas av ett enda fiskefartyg under två 

tiodagarsperioder (dvs. från dag 1 till dag 10, från dag 11 till dag 20, eller från dag 21 till den sista dagen i månaden) i en småskalig forskningsenhet överstiger 1 500 kg under varje 

tiodagarsperiod och överstiger 16 % av det fartygets fångst av antarktisk tandnoting (Dissostichus spp.) i denna småskaliga forskningsenhet, fartyget upphöra att fiska i denna småskaliga 

forskningsenhet under återstoden av fiskeåret. 
(3) Alla områden utanför det marina skyddsområdet i Rosshavsregionen och norr om 70°S. 
(4) Alla områden utanför det marina skyddsområdet i Rosshavsregionen och söder om 70°S. 
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Tillägg 

Del A 

Forskningsblock 48.6 koordinater 

Forskningsblock 48.6_2 koordinater 

54°00'S 01°00'E 

55°00'S 01°00'E 

55°00'S 02°00'E 

55°30'S 02°00'E 

55°30'S 04°00'E 

56°30'S 04°00'E 

56°30'S 07°00'E 

56°00'S 07°00'E 

56°00'S 08°00'E 

54°00'S 08°00'E 

54°00'S 09°00'E 

53°00'S 09°00'E 

53°00'S 03°00'E 

53°30'S 03°00'E 
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53°30'S 02°00'E 

54°00'S 02°00'E 

Forskningsblock 48.6_3 koordinater 

64°30'S 01°00'E 

66°00'S 01°00'E 

66°00'S 04°00'E 

65°00'S 04°00'E 

65°00'S 07°00'E 

64°30'S 07°00'E 

Forskningsblock 48.6_4 koordinater 

68°20'S 10°00'E 

68°20'S 13°00'E 

69°30'S 13°00'E 

69°30'S 10°00'E 

69°45'S 10°00'E 

69°45'S 06°00'E 

69°00'S 06°00'E 

69°00'S 10°00'E 
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Forskningsblock 48.6_5 koordinater 

71°00'S 15°00'W 

71°00'S 13°00'W 

70°30'S 13°00'W 

70° 30' S 11°00'W 

70°30'S 10°00'W 

69°30'S 10°00'W 

69°30'S 09°00'W 

70° 00' S 09°00'W 

70° 00' S 08°00'W 

69°30'S 08°00'W 

69°30'S 07 00'W 

70°30'S 07°00'W 

70°30'S 10°00'W 

71°00'S 10°00'W 

71°00'S 11°00'W 

71°30'S 11°00'W 

71°30 S 15°00'W 



 

 

16570/23 ADD 3 REV1  mk/mhe 21 

BILAGA VII LIFE.2 LIMITE SV 
 

Forskningsblock 88.2 koordinater 

Forskningsblock 88.2_1 koordinater 

73°48'S 108°00'W 

73°48'S 105°00'W 

75°00'S 105°00'W 

75°00'S 108°00'W 

Forskningsblock 88.2_2 koordinater 

73°18'S 119°00'W 

73°18'S 111°30'W 

74°12'S 111°30'W 

74°12'S 119°00'W 

Forskningsblock 88.2_3 koordinater 

72°12'S 122°00'W 

70°50'S 115°00'W 

71°42'S 115°00'W 

73°12'S 122°00'W 
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Forskningsblock 88.2_4 koordinater 

72°36'S 140°00'W 

72°36'S 128°00'W 

74°42'S 128°00'W 

74°42'S 140°00'W 
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Förteckning över småskaliga forskningsenheter (SSRU) 

Område SSRU Gränslinje 

88,1 A Från 60°S 150° E, rakt österut till 170°E, rakt söderut till 65°S, rakt västerut till 

150°E, rakt norrut till 60°S. 

 B Från 60°S 170°E, rakt österut till 179°E, rakt söderut till 66°40'S, rakt västerut 

till 170°E, rakt norrut till 60°S. 

 C Från 60°S 179°E, rakt österut till 170°W, rakt söderut till 70°S, rakt västerut till 

178°W, rakt norrut till 66°40'S, rakt västerut till 179°E, rakt norrut till 60°S. 

 D Från 65°S 150°E, rakt österut till 160°E, rakt söderut till kusten, västerut längs 

kusten till 150°E, rakt norrut till 65°S. 

 E Från 65°S 160°E, rakt österut till 170°E, rakt söderut till 68°30'S, rakt västerut 

till 160°E, rakt norrut till 65°S. 

 F Från 68°30'S 160°E, rakt österut till 170°E, rakt söderut till kusten, västerut längs 

kusten till 160°E, rakt norrut till 68°30'S. 

 G Från 66°40'S 170°E, rakt österut till 178°W, rakt söderut till 70°S, rakt västerut 

till 178°50'E, rakt söderut till 70°50'S, rakt västerut till 170°E, rakt norrut till 

66°40'S. 

 H Från 70°50'S 170°E, rakt österut till 178°50'E, rakt söderut till 73°S, rakt västerut 

till kusten, norrut längs kusten till 170°E, rakt norrut till 70°50'S. 

 I Från 70°S 178°50'E, rakt österut till 170°W, rakt söderut till 73°S, rakt västerut 

till 178°50'E, rakt norrut till 70°S. 

 J Från 73°S vid kusten nära 170°E, rakt österut till 178°50'E, rakt söderut till 80°S, 

rakt västerut till 170°E, norrut längs kusten till 73°S. 

 K Från 73°S 178°50'E, rakt österut till 170°W, rakt söderut till 76°S, rakt västerut 

till 178°50'E, rakt norrut till 73°S. 

 L Från 76°S 178°50'E, rakt österut till 170°W, rakt söderut till 80°S, rakt västerut 

till 178°50'E, rakt norrut till 76°S. 

 M Från 73°S vid kusten nära 169°30'E, rakt österut till 170°E, rakt söderut till 80°S, 

rakt västerut till kusten, norrut längs kusten till 73°S. 
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Område SSRU Gränslinje 

88,2 A Från 60°S 170°W, rakt österut till 160°W, rakt söderut till kusten, västerut längs 

kusten till 170°W, rakt norrut till 60°S. 

 B Från 60°S 160°W, rakt österut till 150°W, rakt söderut till kusten, västerut längs 

kusten till 160°W, rakt norrut till 60°S. 

 C Från 70°50'S 150°W, rakt österut till 140°W, rakt söderut till kusten, västerut 

längs kusten till 150°W, rakt norrut till 70°50'S. 

 D Från 70°50'S 140°W, rakt österut till 130°W, rakt söderut till kusten, västerut 

längs kusten till 140°W, rakt norrut till 70°50'S. 

 E Från 70°50'S 130°W, rakt österut till 120°W, rakt söderut till kusten, västerut 

längs kusten till 130°W, rakt norrut till 70°50'S. 

 F Från 70°50'S 120°W, rakt österut till 110°W, rakt söderut till kusten, västerut 

längs kusten till 120°W, rakt norrut till 70°50'S. 

 G Från 70°50'S 110°W, rakt österut till 105°W, rakt söderut till kusten, västerut 

längs kusten till 110°W, rakt norrut till 70°50'S. 

 H Från 65°S 150°W, rakt österut till 105°W, rakt söderut till 70°50'S, rakt västerut 

till 150°W, rakt norrut till 65°S. 

 I Från 60°S 150°W, rakt österut till 105°W, rakt söderut till°65°S, rakt västerut till 

150°W, rakt norrut till 60°S. 

 J Från 60°S 170°W, rakt österut till 160°W, rakt söderut till kusten, västerut längs 

kusten till 170°W, rakt norrut till 60°S. 

 K Från 60°S 160°W, rakt österut till 150°W, rakt söderut till kusten, västerut längs 

kusten till 160°W, rakt norrut till 60°S. 

 L Från 70°50'S 150°W, rakt österut till 140°W, rakt söderut till kusten, västerut 

längs kusten till 150°W, rakt norrut till 70°50'S. 

 M Från 70°50'S 140°W, rakt österut till 130°W, rakt söderut till kusten, västerut 

längs kusten till 140°W, rakt norrut till 70°50'S. 
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Del B 

Anmälan av avsikt att delta i fiske efter antarktisk krill (Euphausia superba) 

Allmänna uppgifter 

Medlem: .................................................................................................................................................  

Fiskesäsong: ...........................................................................................................................................  

Fartygets namn: ......................................................................................................................................  

Förväntad fångstnivå (i ton): ..................................................................................................................  

Fartygets dagliga bearbetningskapacitet (ton levande vikt): ..................................................................  

Avsedda delområden och sektioner för fiske 

Denna bevarandeåtgärd gäller anmälningar av avsikt att fiska efter antarktisk krill i 

delområdena 48.1, 48.2, 48.3 och 48.4 samt sektionerna 58.4.1 och 58.4.2. Avsikt att fiska efter 

antarktisk krill i andra delområden och sektioner ska anmälas enligt CCAMLR:s 

bevarandeåtgärd 21-02 (2019). 
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Delområde/sektion Kryssa i lämpliga rutor 

48,1 □ 

48,2 □ 

48,3 □ 

48,4 □ 

58.4.1 □ 

58.4.2 □ 

 

Fiskemetod: Kryssa i lämpliga rutor 

 □ Traditionell trål 

 □ Kontinuerligt fiske 

 □ Pumpning för att tömma struten 

 □ Annan metod (ange vilken) 
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Produkttyper och metoder för direktuppskattning av den levande vikten av fångad antarktisk krill 

Produkttyp 
Metod för direktuppskattning av den levande vikten av fångad 

antarktisk krill, om tillämpligt (se bilaga 21-03/B)(1) 

Hel, fryst  

Kokt  

Mjöl  

Olja  

Annan produkt (ange vilken)  

(1) Om metoden inte finns förtecknad i bilaga 21-03/B, redogör noggrant för den här. 
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Nätredskapets utformning 

Nätmått Nät 1 Nät 2 Övriga nät 

Nätöppning (mun)    

Maximal vertikal öppning (m)    

Maximal horisontell öppning (m)    

Nätets omkrets vid munnen(1) (m)    

Yta vid munnen (m2)    

Panelens genomsnittliga 

maskstorlek(3) (mm) 
Yttre(2) Inre(2) Yttre(2) Inre(2) Yttre(2) Inre(2) 

1:a panelen       

2:a panelen       

3:e panelen       

…       

Sista panelen (struten)       

(1) Förväntad omkrets vid driftförhållanden. 
(2) Maskstorlek, både yttre och inre om innerpåse används. 
(3) Invändig mätning av den utsträckta maskan, baserat på förfarandet i CCAMLR:s bevarandeåtgärd 

22-01 (2019). 



 

 

16570/23 ADD 3 REV1  mk/mhe 29 

BILAGA VII LIFE.2 LIMITE SV 
 

Diagram över nätredskap: 

För varje nätredskap som används, eller för varje ändring av nätredskapets utformning, hänvisa i 

tillämpliga fall till det relevanta diagrammet i Antarktiskommissionens (CCAMLR) 

fiskeredskapsbibliotek (www.ccamlr.org/node/74407) eller lämna in ett detaljerat diagram och en 

detaljerad beskrivning vid nästa möte i arbetsgruppen för övervakning och förvaltning av ekosystem 

(Working Group on Ecosystem Monitoring and Management, WG-EMM). Diagram över 

nätredskap måste innehålla uppgifter om följande: 

1. Längd och bredd för varje trålpanel (uppgifterna ska vara tillräckligt detaljerade för att 

möjliggöra en beräkning av varje panels vinkel med hänsyn till vattenflödet). 

2. Maskstorlek (invändig mätning av den utsträckta maskan, baserat på förfarandet i 

CCAMLR:s bevarandeåtgärd 22-01 (2019)), form (t.ex. diagonal form) och material (t.ex. 

polypropen). 

3. Nätkonstruktion (t.ex. knutet, sammanfogat). 

4. Uppgifter om remsor inuti trålen (utformning, placering på panelerna, ange ”inga” om 

remsor inte används). Remsorna förhindrar att krill fastnar i nätet eller kommer undan. 

Redskap för att undvika bifångst av marina däggdjur 

Diagram över fiskeredskap: ...................................................................................................................  

För varje typ av fiskeredskap som används, eller för varje ändring av ett fiskeredskaps utformning, 

hänvisa i tillämpliga fall till det relevanta diagrammet i CCAMLR:s fiskeredskapsbibliotek 

(www.ccamlr.org/node/74407) eller lämna in ett detaljerat diagram och en detaljerad beskrivning 

vid nästa möte i arbetsgruppen för övervakning och förvaltning av ekosystem (Working Group on 

Ecosystem Monitoring and Management, WG-EMM). 
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Lämna uppgifter om varje redskap för att undvika bifångst av marina däggdjur som använts, 

inklusive uppgift om huruvida det rör sig om säl, val eller annat redskap för att undvika bifångst. 

Insamling av akustiska data 

Ange uppgifter om de ekolod och hydrofoner som används på fartyget 

Typ (t.ex. ekolod, hydrofon)    

Tillverkare    

Modell    

Ljudstrålens frekvens (kHz)    

 

Insamling av akustiska data (detaljerad beskrivning): ...........................................................................  

Ange de åtgärder som kommer att vidtas för att samla in akustiska data för att ge upplysningar om 

utbredningen och storleken på populationen av antarktisk krill (Euphausia superba) och andra 

pelagiska arter såsom prickfiskar och salper (SC-CAMLR-XXX, punkt 2.10). 
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RIKTLINJER FÖR UPPSKATTNING AV DEN LEVANDE VIKTEN AV FÅNGAD ANTARKTISK KRILL 

Metod Ekvation (kg) 
Parameter 

Beskrivning Typ Uppskattningsmetod Enhet 

Förvaringstanke

ns volym 

W*L*H*ρ*1 000 W = tankens bredd Konstant Mätning vid inledning av fisket m 

L = tankens längd Konstant Mätning vid inledning av fisket m 

ρ = omräkningsfaktor volym/massa Variabel Omräkning volym/massa kg/liter 

H = djup av krill i tanken Dragspecifik Direkt observation m 

Flödesmätare(1) V*Fkrill*ρ V = krillens och vattnets sammantagna 

volym 

Dragspecifik(1) Direkt observation liter 

Fkrill = fraktion av krill i provet Dragspecifik(1)  Korrigering av flödesmätarvolym – 

ρ = omräkningsfaktor volym/massa Variabel Omräkning volym/massa kg/liter 
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Metod Ekvation (kg) 
Parameter 

Beskrivning Typ Uppskattningsmetod Enhet 

Flödesmätare(2) (V*ρ)–M V = krillmassans volym Dragspecifik(1) Direkt observation liter 

M = mängd vatten som lagts till 

processen, omräknad till massa 

Dragspecifik(1) Direkt observation kg 

ρ = krillmassans densitet Variabel Direkt observation kg/liter 

Flödesvåg M*(1–F) M = krillens och vattnets sammantagna 

massa 

Dragspecifik(2) Direkt observation kg 

F = fraktion av vatten i provet Variabel Korrigering av massan enligt 

flödesvågen 

– 

Tråg (M–Mtray)*N Mtray = det tomma trågets massa Konstant Direkt observation före fisket kg 

M = krillens och trågets sammantagna 

massa 

Variabel Direkt observation före frysning, 

efter avrinning 

kg 

N = antal tråg Dragspecifik Direkt observation – 
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Metod Ekvation (kg) 
Parameter 

Beskrivning Typ Uppskattningsmetod Enhet 

Omvandling till 

mjöl 

Mmeal*MCF Mmeal = det framställda mjölets massa Dragspecifik Direkt observation kg 

MCF = omräkningsfaktor för mjöl Variabel Förhållande mjöl/hel krill – 

Strutens volym W*H*L*ρ*π/4*1 000 W = strutens bredd Konstant Mätning vid inledning av fisket m 

H = strutens höjd Konstant Mätning vid inledning av fisket m 

ρ = omräkningsfaktor volym/massa Variabel Omräkning volym/massa kg/liter 

L = strutens längd Dragspecifik Direkt observation m 

Annan Ange vilken     

(1) Enskilt drag vid användning av traditionell trål eller integrerat över en sextimmarsperiod vid kontinuerligt fiske. 
(2) Enskilt drag vid användning av traditionell trål eller integrerat över en tvåtimmarsperiod vid kontinuerligt fiske. 
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Observationssteg och -frekvens 

Förvaringstankens volym 

Vid inledning av fisket Mät förvaringstankens bredd och längd (om tanken inte är rektangulär 

kan ytterligare mätningar komma att behövas; precision ± 0,05 m). 

Varje månad(1) Gör en uppskattning av förhållandet volym/massa, härlett från den 

avrunna krillens massa i en känd volym (t.ex. 10 liter) som tagits från 

förvaringstanken. 

Vid varje drag Mät djupet av krill i tanken (om krill förvaras i tanken mellan dragen, mät 

skillnaden mellan djupen; precision ± 0,1 m). 

Uppskatta den levande vikten av fångad krill (med hjälp av ekvation). 

Flödesmätare(1) 

Innan fisket inleds Säkerställ att flödesmätaren mäter hel krill (dvs. före bearbetning). 

Mer än en gång per 

månad(1) 

Gör en uppskattning av förhållandet volym/massa (ρ), härlett från den 

avrunna krillens massa i en känd volym (t.ex. 10 liter) som tagits från 

flödesmätaren. 

Vid varje drag(2) Ta ett prov från flödesmätaren och 

– mät krillens och vattnets sammantagna volym (t.ex. 10 liter), 

– gör en uppskattning av korrigeringen av flödesmätaren, härledd från 

den avrunna krillens volym. 

Uppskatta den levande vikten av fångad krill (med hjälp av ekvation). 
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Flödesmätare(2) 

Innan fisket inleds Säkerställ att båda flödesmätarna (en för krillprodukten och en för tillagt 

vatten) är kalibrerade (dvs. visar samma, korrekta värde). 

Varje vecka(1) Uppskatta krillproduktens (mald krillmassa) densitet (ρ) genom att mäta 

massan hos en känd volym krillprodukt (t.ex. 10 liter) tagen från 

motsvarande flödesmätare. 

Vid varje drag(2) Läs av båda flödesmätarna och beräkna den totala volymen krillprodukt 

(mald krillmassa) och tillagt vatten, varvid vattnets densitet antas vara 

1 kg/liter. 

Uppskatta den levande vikten av fångad krill (med hjälp av ekvation). 

Flödesvåg 

Innan fisket inleds Säkerställ att flödesvågen mäter hel krill (dvs. före bearbetning). 

Vid varje drag(2) Ta ett prov från flödesvågen och 

– mät krillens och vattnets sammantagna massa, 

– gör en uppskattning av korrigeringen av massan enligt flödesvågen, 

härledd från den avrunna krillens massa. 

Uppskatta den levande vikten av fångad krill (med hjälp av ekvation). 
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Tråg 

Innan fisket inleds Mät trågets massa (om trågen är olika utformade, mät massan för varje 

typ av tråg; precision ± 0,1 kg). 

Vid varje drag Mät krillens och trågets sammantagna massa (precision ± 0,1 kg). 

Räkna antalet tråg som används (om trågen är olika utformade, räkna 

antalet tråg av varje typ). 

Uppskatta den levande vikten av fångad krill (med hjälp av ekvation). 

Omvandling till mjöl 

Varje månad(1) Uppskatta förhållandet mjöl/hel krill genom att bearbeta 1 000 till 

5 000 kg (avrunnen vikt) hel krill. 

Vid varje drag Mät det framställda mjölets massa. 

Uppskatta den levande vikten av fångad krill (med hjälp av ekvation). 

Strutens volym 

Vid inledning av fisket Mät strutens bredd och höjd (precision ± 0,1 m). 

Varje månad(1) Gör en uppskattning av förhållandet volym/massa, härlett från den 

avrunna krillens massa i en känd volym (t.ex. 10 liter) som tagits från 

struten. 

Vid varje drag Mät längden på struten innehållande krill (precision ± 0,1 m). 

Uppskatta den levande vikten av fångad krill (med hjälp av ekvation). 

_________________ 

(1) En ny period inleds när fartyget flyttas till ett nytt delområde eller en ny sektion. 
(2) Enskilt drag vid användning av traditionell trål eller integrerat över en sextimmarsperiod vid 

kontinuerligt fiske. 

 



 

 

16570/23 ADD 3 REV1  mk/mhe 37 

BILAGA VIII LIFE.2 LIMITE SV 
 

BILAGA VIII 

IOTC:s BEHÖRIGHETSOMRÅDE 

1. Högsta antal unionsfiskefartyg som får fiska efter tropiska tonfiskar i IOTC:s 

behörighetsområde 

Medlemsstat Högsta antal fartyg Kapacitet (bruttodräktighet) 

Spanien 22 61 364 

Frankrike 27 45 383 

Portugal 5 1 627 

Italien 1 2 137 

Unionen 55 110 511 

 

2. Högsta antal unionsfiskefartyg som får fiska efter svärdfisk (Xiphias gladius) och 

långfenad tonfisk (Thunnus alalunga) i IOTC:s behörighetsområde 

Medlemsstat Högsta antal fartyg Kapacitet (bruttodräktighet) 

Spanien 27 11 590 

Frankrike 41(1) 7 882 

Portugal 15 6 925 

Unionen 83 26 397 

(1) Detta antal inbegriper inte fartyg registrerade i Mayotte; det kan komma att ökas i 

framtiden i enlighet med Mayottes utvecklingsplan för flottan. 



 

 

16570/23 ADD 3 REV1  mk/mhe 38 

BILAGA VIII LIFE.2 LIMITE SV 
 

3. De fartyg som avses i punkt 1 ska även tillåtas att fiska efter svärdfisk och långfenad 

tonfisk i IOTC:s behörighetsområde. 

4. De fartyg som avses i punkt 2 ska även tillåtas att fiska efter tropiska tonfiskar i IOTC:s 

behörighetsområde. 
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BILAGA IX 

WCPFC:s KONVENTIONSOMRÅDE 

1. Högsta antal unionsfiskefartyg som får fiska efter svärdfisk (Xiphias gladius) i områden 

söder om 20°S i WCPFC:s konventionsområde 

Spanien Fastställs senare 

Unionen Fastställs senare 

 

2. Högsta antal snörpvadsfartyg från unionen som får fiska efter tropisk tonfisk i områden 

söder om 20°S i WCPFC:s konventionsområde 

Spanien Fastställs senare 

Unionen Fastställs senare 
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BILAGA X 

SIOFAS AVTALSOMRÅDE 

Unionsfiskefartygens årliga fiskeansträngningar inom bottenfiske i Sioas avtalsområde får inte 

överskrida följande gränser: 

Frankrike 237 fiskedagar 

Spanien 2 fartyg 

Andra medlemsstater 0 
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BILAGA XI 

ÄNDRING AV FÖRORDNING (EU) 2023/194 

1. Del F i bilaga IA till förordning (EU) 2023/194 ska ersättas med följande: 

” 

        Tabell 1     

Art: Dolkfisk 

Aphanopus carbo 

Zon: 6 och 7; Förenade kungarikets vatten och 

internationella vatten i 5; internationella vatten i 

12 

(BSF/56712-) 

År 2023  2024  Försiktighets-TAC 
 

Tyskland  21   16     

Estland  10   8     

Irland  52   39     

Spanien  103   78     

Frankrike 1 450  1096     

Lettland  67   51     

Litauen  1  0     

Polen  1  0     

Övriga  5 (1)  4 (1)    

Unionen 1 710  1 292     

Förenade 

kungarike

t 

 103 

 

 78 

    

        TAC 1 813  1 370     

(1) 
Gäller endast bifångster. Inget riktat fiske är tillåtet inom denna kvot. De fångster som ska räknas av från denna 

gemensamma kvot ska rapporteras separat (BSF/56712_AMS). 

         Tabell 2     

Art: Dolkfisk 

Aphanopus carbo 

Zon: Unionens vatten och internationella vatten 8, 9 

och 10 

(BSF/8910-) 

År 2023  2024  Försiktighets-TAC 
 

Spanien  7   7     

Frankrike  17   18     

Portugal 2 106  2 302     

Unionen 2 130  2 327     

        TAC 2 130   2 327         
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        Tabell 3     

Art: Beryxar 

Beryx spp. 

Zon: Förenade kungarikets vatten, unionens vatten 

och internationella vatten i 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 

12 och 14 

(ALF/3X14-) 

År 2023  2024  Försiktighets-TAC 
 

Irland 5 (1) 5 (1)    

Spanien 40 (1) 40 (1)    

Frankrike 11 (1) 11 (1)    

Portugal 118 (1) 118 (1)    

Unionen 174 (1) 174 (1)    

Förenade 

kungarike

t 

5 

(1) 

5 

(1)    

        TAC 179 (1) 179 (1)       

(1) Gäller endast bifångster. Inget riktat fiske är tillåtet inom denna kvot. 

  

        Tabell 4     

Art: Skoläst 

Coryphaenoides rupestris 

Zon: 6 och 7; Förenade kungarikets vatten och 

internationella vatten i 5b 

(RNG/5B67-) 

År 2023  2024  Försiktighets-TAC 
 

Tyskland  4 (1)(2)  3 (1)(2)    

Estland  34 (1)(2)  24 (1)(2)    

Irland  150 (1)(2)  108 (1)(2)    

Spanien  37 (1)(2)  27 (1)(2)    

Frankrike 1 910 (1)(2) 1 367 (1)(2)    

Litauen  44 (1)(2)  31 (1)(2)    

Polen  22 (1)(2)  16 (1)(2)    

Övriga  4 (1)(2)(3)  3 (1)(2)(3)    

Unionen 2 205 (1)(2) 1 579 (1)(2)    

Förenade 

kungarike

t  112 

(1)(2) 

 80 

(1)(2)    

        TAC 2 317 (1)(2) 1 659 (1)(2)    

(1) 
Högst 10 % av varje kvot får fiskas i unionens vatten och internationella vatten i 8, 9, 10, 12 och 14 (RNG/*8X14- för 

skoläst; RHG/*8X14- för bifångster av långstjärt). 

(2) 
Inget riktat fiske efter långstjärt är tillåtet. Bifångster av långstjärt (RHG/5B67-) ska räknas av från denna kvot. De får 

inte överstiga 1 % av kvoten. 

(3) 
Gäller endast bifångster. Inget riktat fiske är tillåtet. De fångster som ska räknas av från denna gemensamma kvot ska 

rapporteras separat (RNG/5B67_AMS för skoläst; RHG/5B67_AMS för långstjärt). 
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        Tabell 5     

Art: Skoläst 

Coryphaenoides rupestris 

Zon: Unionens vatten och internationella vatten i 8, 9, 

10, 12 och 14 

(RNG/8X14-) 

År 2023  2024  Försiktighets-TAC 
 

Tyskland  10 (1)(2)  13 (1)(2)    

Irland  2 (1)(2) 3 (1)(2)    

Spanien 1 111 (1)(2)  1 410 (1)(2)    

Frankrike  51 (1)(2)  65 (1)(2)    

Lettland  18 (1)(2)  23 (1)(2)    

Litauen  2 (1)(2)  3 (1)(2)    

Polen  347 (1)(2)  442 (1)(2)    

Unionen 1 541 (1)(2) 1 959 (1)(2)    

Förenade 

kungarike

t  4 

(1)(2) 

 6 

(1)(2)    

        TAC 1 545 (1)(2) 1 965 (1)(2)    

(1) 
Högst 10 % av varje kvot får fiskas i 6 och 7; Förenade kungarikets vatten och internationella vatten i 5b (RNG/*5B67- 

för skoläst; RHG/*5B67- för bifångster av långstjärt). 

(2) 
Inget riktat fiske efter långstjärt är tillåtet. Bifångster av långstjärt (RHG/8X14-) ska räknas av från denna kvot. De får 

inte överstiga 1 % av kvoten. 

         Tabell 6     

Art: Fläckpagell 

Pagellus bogaraveo 

Zon: 6, 7 och 8 

(SBR/678-) 

År 2023  2024  Försiktighets-TAC   

Irland  3 (1) 3 (1) Artikel 3 i förordning (EG) nr 847/96 ska inte tillämpas 

Spanien  84 (1) 84 (1)  

Frankrike  4 (1) 4 (1)    

Övriga  3 (1)(2) 3 (1)(2)    

Unionen  94 (1) 94 (1)    

Förenade 

kungarike

t 

 11 

(1) 

11 

(1)    

        TAC  105 (1) 105 (1)    
(1) Gäller endast bifångster. Inget riktat fiske är tillåtet inom denna kvot. 
(2) De fångster som ska räknas av från denna gemensamma kvot ska rapporteras separat (SBR/678_AMS). 
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        Tabell 7     

Art: 
Fläckpagell 

Pagellus bogaraveo 
Zon: 

Unionens vatten och internationella vatten i 10 

(SBR/10-) 

År 2023  2024  Försiktighets-TAC   

Spanien  5   5     

Portugal  600   600     

Unionen  605   605     

Förenade 

kungarike

t 

 5 

 

 5 

    

        TAC  610    610        

”. 

2. I bilaga IA del B till förordning (EU) 2023/194 ska tabellerna för makrill (Scomber 

scombrus) i unionens vatten i Ices-sektionerna 3a, 3b, 3c och 3d, Förenade kungarikets 

vatten i sektion 2a, i unionens vatten och Förenade kungarikets vatten i Ices-delområde 4 

sektion och i norska vatten i sektionerna 2a och 4a ersättas med följande: 

” 

Art: Makrill 

Scomber scombrus 

Zon: Unionens vatten i 3a, 3b, 3c och 3d; 

Förenade kungarikets vatten i 2a; Unionens 

vatten och Förenade kungarikets vatten i 4; 

Norska vatten i 2a och 4a 

(MAC/2A34-N) 

Belgien   501 (1)(2) Analytisk TAC 

Danmark   29 446 (1)(2)(4) Artikel 8.2 i denna förordning ska tillämpas. 

Tyskland   523 (1)(2)       

Frankrike   1 579 (1)(2)       

Nederländer

na 
  1 589 (1)(2)   

  
  

Sverige   4 743 (1)(2)(3)       

Unionen   38 381 (1)(2)       

              

TAC   782 066         

(1) Särskilt villkor: inom gränserna för dessa kvoter får högst nedan angivna kvantiteter tas i följande zoner: Upp till 

60 % av de kvoter som tilldelats medlemsstater enligt MAC/2A34 får fiskas i Förenade kungarikets vatten och 

internationella vatten i 2a, 5b, 6, 7, 8d, 8e, 12 och 14 (MAC/*2AX14). 
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  3a 

Förenade 

kungarikets 

vatten och 

unionens vatten 

i 3a, 4b och 4c 

4b 4c 

Förenade 

kungarikets 

vatten och 

internationella 

vatten i 2a, 5b, 6, 

7, 8d, 8e, 12 

och 14   
  (MAC/*03A.) (MAC/*3A4BC) (MAC/*04B.) (MAC/*04C.) (MAC/*2AX14) 

 Belgien 0 0 0 0 301 

 Danmark 0 4 130 0 0 10 312 

 Tyskland 0 0 0 0 314 

 Frankrike 0 490 0 0 947 

 Nederländer

na 
0 490 0 0 953 

 Sverige 0 0 390 10 2 846 

 Unionen 0 5 110 390 10 15 673 

               
(2) Inom gränserna för dessa kvoter och efter överenskommelse med den berörda kuststaten får högst nedan angivna 

kvantiteter också tas i följande två zoner: 

    

Norska vatten 

i 2a 

(MAC/*02AN-) 

Färöiska vatten 

(MAC/*FRO1) 
      

  Belgien  0  0       

  Danmark  0  0       

  Tyskland  0  0       

  Frankrike  0  0       

  
Nederländer

na 
 0  0       

  Sverige  0  0       

  Unionen  0  0       

    
(3) Särskilt villkor: inbegripet följande tonnage, som ska tas i norska vatten i 2a och 4a (MAC/*2A4AN):  
  

 
 266         

 Vid fiske enligt detta särskilda villkor ska bifångster av torsk, kolja, lyrtorsk, vitling och gråsej räknas av från 

kvoterna för dessa arter. 
(4) Inom gränserna för denna kvot görs följande överföringar av Danmark som får fiskas i Förenade kungarikets vatten 

och unionens vatten i 6, 7, 8d; unionens vatten i 8a, 8b och 8e; internationella vatten i 12 och 14; och Förenade 

kungarikets vatten och internationella vatten i 2a och 5b (MAC/*2A14): 

  Efter överföringen         

  Tyskland  749         

  Spanien  1         

  Estland  6         

  Frankrike  499         

  Irland 2 495         

  Lettland  5         

  Litauen  5         

  

Nederländer

na 
1 092 

        

  Polen  53         

”. 
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